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AHHOTa M

B cratbe paccMaTpuBarOTCsi OCOOEHHOCTM peanu3allid OpPUEeHTHPYIolled (Mupoco3uparoiieii) GyHKIMU s3bIKa B
MIPOCTPAHCTBE TUCKYPCHUBHOM ZIesATeNIbHOCTH CyOBneKkTa peun. [TofuepKUBaeTcs, UTO JaHHas S3bIKOBasi (PYyHKIMSI TTPOSIBISIETCS
He TO/BKO B KOHCTaTaluu (akToOB, COOBITHIA, PA3/TMUHBIX SIBJIEHUH 00IIeCTBEHHOMN JKU3HU COLMYMa, HO TaKXKe U B OTPAKEHUH
Mo3ULIMK aBTopa peur. OOpairjaeTcsi BHUMaHUe Ha TO, UTO HabOp S3bIKOBBIX CPEACTB BhIP&)KEHUsI OPHEHTHUPYIOLIel MO3ULIUU
cyObeKTa peud He OrpaHHUMBAETCS JIUIIb TPAJULMOHHO BblZle/sieMbIMU MOZANbHBIMU IJIarojlaMH, MOZAAJbHBIMU CJIOBAMHU U
CJIOBOCOUETAHUSMU: OH, KaK ITOKa3aHO aBTOPOM CTaThH, 3HAUMTEJBbHO LIMpe U pa3HooOpasHee. B crathe maercsi mepeueHb
OCHOBHBIX I'PaMMaTUYeCKHX U JIEKCUYeCKUX CPe/iCTB 0003HaueH sl MTO3ULMH CyObeKTa peueBoi [1esiTe/lbHOCTH.

KiroueBble c/10Ba: oprveHTHpPYOLIas QyHKIUS SI3bIKa, AUCKYPCHUBHAS [1esITeJIbHOCTh, OPUEHTHDPYIOLIas MO3ULHs CyObeKkTa
peun.
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Abstract

The article examines the specifics of the implementation of the orientation (world-creating) function of language in the
discursive activity of the speech subject. It is emphasized that this language function is manifested not only in the statement of
facts, events, various phenomena of social life, but also in the reflection of the position of the author of speech. The attention is
paid to the fact that the set of linguistic devices to express the orienting stance of a speech subject is not limited only by the
traditionally distinguished modal verbs, modal words and word combinations; as the author of the article shows, it is much
broader and more diverse. The article provides a list of the main grammatical and lexical devices of designating the position of
a speech subject.
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BBejeHue

B wucTopumM 53bIKO3HaHUST MOXXHO BCTPETWUTH DPas/MyHbIe TMOAXOAbl K OTNpeZeneHHI0 (YHKOUH s3blka. Bo MHOroMm ux
MHOrooOpasue SIBJISIeTCSl CJIeJCTBHEM TOCTIOJCTBYIOLIMX MapaJirM HAy4YHOTrO 3HaHMsS, PABHO KaK W B3IVISIIOB Ha JIAHHYIO
npobsieMy BBIJAIOLIMXCST MCCIIeoBaresied B obmactu ¢unocouu, TCUXOMOTUU M s13bIKO3HAHUsA (CM., Harpumep, B. ¢doH
T'ymbonbat, @. e Coccrop, K. Bronep, A. Maprtune, H. Xomckuii, P. Iko6coH, FO.C. CrenaHos, E.C. Kybpsikosa).

OcoOblii HayuHbBIM UHTEpPEC B 3TOW CBS3U MPE/ICTAB/ISIET OINpefeseHre QyHKIUM si3biKa, npeayiokeHHoe E.C. KybpskoBoi.
OG6paiiasi BHUMaHUe Ha JIBOMCTBEHHbBIN U TIPOTUBOPEUUBBIM XapaKTep s3bIKa, Ha IMXOTOMUIO KOTHULIMK U KOMMYHHUKALIWHU, OHa
MIPUXOJUT K Ba)KHEHIIIEMY BBIBOAY O TOM, UTO 3a STUMH JIBYMsI TIOJIFOCAMH B CTPOEHHUH SI3bIKa eCTh HeuTo 00beAuHstomee ux. U
TakuM OOIIUM WHTErpUpYIOIUM (DaKTOpOM [ijii KOTHULIMM U Jiis KOMMYHHUKAIIMH BBbICTYTIAeT «OPUEHTHUDYIOLIAs, WK
MHUPOCO3UjaroIas, QyHKIUs s3biKa» [3, C. 68] (cm. Takke [2]). BoieykazaHHast GyHKIIMS OPUEHTHPYET UeIOBeKa B MpoIiecce
B3aUMO/IEMCTBHS B Te€X WM WHBIX COLMAJBbHO 3HAUMMBIX YCJIOBUSIX C APYTMMHM JIFOABMHM M CO CPe/joM, PaBHO KakK U B €ro
MeHTalbHOM Mupe. f3bIK, 1o MHeHut0 E.C. KyOpsikoBoli, obecrieuriBaeT OpUEHTALMI0 UHAUBUYyMa B MPEJAMETHOM MUDE ... U
B 00/1aCTV CO3HaHWS, CO3/]aHHOM 3a CUeT Ha/luuMs B Hel 0co00i KoHLenTyanbHOW cuctembl [3]. OCHOBHas Lie/lb JJaHHOTO
WCC/Ie[IOBaHUSl KaK pa3 M 3aK/IH0UaeTcss B TOM, UTOObI 00paTWTh BHMMaHWe Ha OCOOYIO pO/ib OPHUEHTUPYIOIIeH MOo3WLMU
VHAVBHAYyMa B TIpoliecce AWCKYPCHUBHOW [esiTeIbHOCTH, a TakKe C TIOMOIIbI0 COTMOCTAaBUTENBHOTO U CTPYKTYpPHO-
OTIMCATeIbHOTO MeTOZIOB BBbIIE/IUTh M 3K3eMIIM(UIMPOBATh TOT JIEKCHKO-IPaMMaTH4eCKWil WHCTPYMEHTapui, C TIOMOILbIO
KOTOPOT'O peaii3yeTcsi OpUeHTHUPYIOIast (GYHKLIWS sI3bIKa.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

OueBH/IHO, YTO BBIMIEyKa3aHHas (QYHKIUS s3bIKa peanu3yeTcss He TOJABKO B IIMPOKOM KOHTEKCTe I03HaBaTe/bHOU
JlesITe/IbHOCTU UesioBeKa, TO eCTh B IIPOL[eCCe B3aUMO/IeMCTBUSI C OKPY KaloLM MUPOM, BKJIFOUasi HAyUHYO [lesTe/IbHOCTb, HO
TaK)Xe U B IIOBCEAHEBHOM, ObITOBOM 0OIeHHH, B YC/IOBUSX JUCKYPCUBHOM [esTeNbHOCTH uepe3 Juajior WM nonwior. U B
3TOM CJIy4ae MO>KHO FOBOPHUTE 00 opueHmupylowell (hyHKyuu Ouckypca U 0 TOM HHCTPYMeHTapud KOMMYHHKAL[X, KOTOPBIH
UCIIONB3yeTcsi CyOBEKTOM peueBOW JesiTeNIbHOCTH [Jisl BBIPAKEHWs CBOel TO3WLMM C LieJIbl0 OpHEeHTAalldd yuyaCTHHKA
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(Y4aCTHHKOB) UICKYPCHUBHOTO TPOLIECCA OTHOCHUTENIBHO TOTO WM MHOTO (paKTa, TOr0 WM MHOTO COOBITHS. VIHBIMU ClIOBaMHy,
opveHTUpYOlIas (YHKUMS AWCKypca IMPOSIBISETCS He TOJMBKO B KOHCTarauuu (akToB (BK/IHOYas HayuyHbIe), COOBITHIA,
Pa3/IMUHbIX SIB/IeHUI 0011jeCTBEHHOM JKM3HH, HO TaK)Ke U B OTPaKeHUH MO3UIIMY aBTOpa peyu.

KimroueBoii KaTeropuveii, UCIO/Nb3yeMOH B [JaHHOM KOHTEKCTe, TPaAWLIMOHHO CUMTAeTCs MOZAAnbHOCTh. IlpeacraBmsiercs,
OZIHAKO, UTO TIOHSITHE MOZAJBLHOCTH B SI3BIKO3HAHWM B TIPUBBIYHOM €ro TONKOBAHMM He B IIOIHOM Mepe OXBaThIBAaeT BCE
pasHooOpa3ue CpeACTB OTpPaKeHUS TO3ULUMU CyObeKTa pedd 10 OTHOIIEHWIO K BBICKAa3bIBaeMOMY WM WM JIDYTHMH
yUYaCTHUKAMH [JCKypca. SI3bIK, B [JeHCTBUTE/NBHOCTH, OO/aZiaeT 3HAuMTe/IbHO OOJBLUIMM CIIEKTPOM JIEKCUYeCKUX |
rpaMMaTHYeCKUX CPeJCTB [Jisi TOrOo, 4TOObl COPHEHTHPOBATh cobecefHUKa (WM COOECEeIHMKOB) OTHOCHUTENBHO MO3WLIUM
aBTOpa PeuM Mo TOMY WM MHOMY Borpocy. Ho mpy 3ToM He CTOUT 3a6bIBaTh U O HeBepOalbHBIX CPEACTBAX OTPA’KEHHsl TOUKH
3peHUs TOBOPSILLiero (HarpyMep, BhIpaykKeHHe JIULIA, 11033, JKeCThl). BakHyro ponb B Mpoljecce YCTHOM KOMMYHUKALIMK UTParoT
TaKKe TeMOp, MHTEHCUBHOCTb peu, MHTOHAIWS, TPOMKOCTb I'0/10Ca, aKL|eHT Ha TeX WM MHBIX efuHUIax peud. He ciyuaiino
M03TOMY B COBpEMEHHBIX TIpaMMarHKax, HalpuMep, AaHIVIMHACKOrO $3blKa [/ BBIPAKEHHS UYYBCTB, OTHOIUEHHH K
BBICKA3bIBaeMOMY, CY’>KAEHHUH U OL|eHOK CO CTODOHBI aBTOpa peud BMECTO MOHSATHS MOOAIbHOCMb WCIIONb3YETCS TIOHSTHE
no3uyus (stance) (cM., Harpumep, [4, C. 966-986]). Tem Oosee UTO TOC/IEJHEE YUUTHIBAET HE TOJBKO S3BIKOBBIE CPeZCTBa
BbIpa’KeHHsI MOZ.a/IbHOCTH, HO TakKe Hest3bIKOBBIe (non-linguistic devices) u napanuxzeucmuueckue (paralinguistic).

B cyiectBytoieli 06IIMPHON JIMHIBUCTUUYECKOW JIUTEPATYPe [i/isl BBIPDKEHHUS TIO3ULUK CyObeKTa peUeBOi 1esITeTbHOCTH
OCHOBHOE BHHMaHHWe, KakK HW3BECTHO, oOpalaeTcs, IVIaBHBIM 00pa3oM, Ha HCIOMb30BAHHE WM MOJAJbHBIX [JIAaroJioB,
MOJa/IbHBIX C/I0B, MOZA/ILHBIX CJIOBOCOUETAHWH, HaKJIOHeHUH (cM., Haripumep, [1], [6], [8], [10]). B sTom siBHO ycMmaTpuBaeTcs
JlaHb eBpOIIeNCKOl TpaMMaTHUecKoi TpaJMLMY, B paMKax KOTOPOM OCHOBHOM aKLieHT IpY BBIDXKEHUU TO3ULMK aBTOPa peuu
Jlesiajicsl Ha BhllleyKa3aHHBIX S3bIKOBBIX eJMHHL[aX. 3aMeTHM, OJHAKO, YTO apCeHasl SI3bIKOBBIX CPeZICTB BBIDAKEHHS [JaHHOU
KaTeropuy OT/IMYaeTCss 3HAUMTeNbHO O0/bIIM pasHoobpasueM. C Lje/bl0 OpPHEHTAlMM y4YaCcTHHKA (YYaCTHHKOB) CHTYaL[U
peueBoro OOIIeHHS] OTHOCUTELHO CBOET0 OTHOLIEHWS K COJEeP)KaHWI0 BBICKA3bIBAHUS, [Ji afeKBaTHOIO S3bIKOBOTO
KOHCTPYUPOBaHUsI ITOrO OTHOILEHUS] aBTOPbI peur (YCTHOW WM TMChbMEHHOM), MeXIy TeM, 4acTO LIMPOKO TpUOerarT K
WCII0JIb30BaHHUIO (TTOMUMO MOZAJBHBIX I71arojioB, MOZIa/IbHBIX CJIOB, C/IOBOCOUETAHWM W HAK/IOHEHHW), B TOM 4WCIie, U JAPYTUX
KJIaCCOB CJIOB — HarlpiMep, Hapeuni, TIpu/iaraTe/ibHbIX, TeKCHUeCKHUX IVIaro/oB, CyIeCTBUTeNbHBIX, TakK JKe KaK 1 Pa3/IMuHbIX
azBepOHabHBIX M MHBIX CUHTaKCHUECKHUX CTPYKTYP. PacCMOTPHM HEKOTOpBle U3 SI3bIKOBBIX CPeACTB 0003HaueHHs MO3ULIMH
cyOBbeKTa peueBoil AesiTeIbHOCTH, BBIMOJHAIOLMX OPUEHTUPYIOLIYIO (DYHKIHIO.

I'pammamuueckue cpedcmea 0603HaueHuUs no3uyuu cyboexma peuu

K wux uucly OTHOCATCS pa3/iuuHble aJBepOuanbHble s3bIKOBble enuHUIbl (adverbials): Hapeuusi, HapeuHble
CJIOBOCOYETAHUSI W TIpUJATOUYHBIE OOCTOATENbCTBEHHBIE TpeayiokeHus [5]. B rpammaruke [l Baiibepa u coaBTOpOB
BBIZEISIIOTCS yyKe LIeJbIX MATb TPYIT rpaMMaTHueCcKHUX eJWHHL, HEeTIOCPeACTBEHHO YKa3bIBAIOIMX Ha TIO3WLMI0 aBTOpa PEuH.
Cpeny HuX —

a) aziBepOMasbl mo3uiuu (stance adverbials):

Unfortunately, we cannot do anything about it.
He’s kind of talked himself into it.
In actual fact only a fraction of this number actually occurs.
As one might expect, Gauss didn’t collaborate much with others.
You just have to try and accept it, I guess.
0) mpuzaTouHbIe M3bSICHUTE/IbHBIE TIpeyIoKeHus (Stance complement clauses):
I just hope that I’ve plugged it in properly.
I’m very happy that we’re going to Sarah’s.
B) MOZia/IbHbIe U MO/IyMo/ja/ibHbIe T1arosisl (modals and semi-modals):
I might be up before you go.
She has to go to a special school.
T') TIpeZJIOXKHbIe CJIOBOCOUETAaHMs B CBSI3KE C MOZAIBHBIM CJIOBOM (Stance noun + prepositional phrase):
They deny the possibility of a death wish lurking amidst the gardens of lust.

[l) HapeuWs TIO3WIUM B CBSI3Ke C MMEHHBIM WIH a/beKTHBHBIM CJIOBOcoueTaHreM (stance adverb + adjective or noun

phrase):
I’'m so happy for you. Honestly, I’m really happy for you.
Orogenies and accompanying metamorphism of about this age (that is, about
478 million years B.P.) have been recognized [4, C. 969-970].

UYro kacaeTcst azBepOUasioB, OTPaXKaoIMX MO3ULIMI0 CyObeKkTa peun (stance adverbials), To oHu, B CBOIO OU€pe/ib, AEATCS
Ha TPH KaTeropyu:

a) srmcreMuueckue (epistemic adverbials);

6) BeIpaxkatoijue otHoleHue (attitude adverbials);

B) oTpakarouue ctuisb (style adverbials) [4, C. 762-765].

Ilpy 3TOM 3MUCTEMUYECKHE afiBepOuasbl «OLEHUBAKOT» MCTUHHOCTb CYXKJEHHs, YKa3blBalOT Ha OMpe/eeHHOCTb,
peasbHOCTh, TOYHOCTD U T.Jj. BBICKa3aHHOTO Cy»xfeHus. Harpumep:

It’s very cold in here really, she said.

Obviously, you don’t understand what you are saying.
From my point of view, the market is on the rise now.
On the whole, you did a good job.

ApBepOuarbl, BhIpa)kalolllie OTHOLIEHWE, YKA3bIBAIOT HA TO3WLMI0 aBTOpa Peud B TOM WJIM WHOM KOHTEKCTe pedeBOM
cutyaumu. Hanpumep,

Unfortunately, he doesn’t care at all.
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But more importantly, they committed themselves to launching a lasting
process to reform the world's financial system.
To my surprise, he spoke fluent Spanish.
YTo KacaeTcsi CTUIMCTUUECKU OPUEHTUPOBAHHBIX a/iBepbuasos (style stance adverbials), To ¢ ux MomoIik0 CyObEKT peun
KOMMEHTHDYeT CTHJIb UK Ke GOpMy BbICKa3bIBaHHs, UacTo B BH/e NosicHeHUH. Harpumep:
Quite frankly, we are having a bad year.
Well, yes, technically speaking, I guess it is burnt [4, C. 764].
Jlekcuueckue cpedcmea 00603HaueHuUs no3uyuu cybvekma peuu
K HAM OTHOCHTCA IUMPOKWN KpYr OLEHOYHOM JIeKCHKU (CyIleCTBHUTe/bHbIe, TIpHU/IaraTejibHble), a TakKe CIIOBa,
nepeZarolijie SMOLIMH, MeHTa/IbHble cOCTOsiHUS. Harpumep:
He is not happy.
Yeah, I adore that actor.
The people are very kind there.
The biscuit is lovely.
He’s a jerk.
Kak mnopuepkuBaeTcs B rpammarvike P. Baiibepa ¥ C0aBTOpOB, M C 3TMM HeJyib3sl He COIVIACUTHCS, TPaBWJIbHAs
WHTEprpeTaLyst IEKCUYeCKUX CPEJICTB BBIDAKEHHUS MO3UIUU CyOBbeKTa PEUEBOU [1eATe/ITbHOCTH 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA, a TaKxKe
ot «ob1wero onbiTa» (shared background) yuactHukoB guckypca [4, C. 969].

3ak/iloueHue

PasymeeTcs, BOMPOChI UCC/IEIOBAHNS MTPOSIBJIEHUI OPUEHTUPYIOLIel (YyHKIMHU A3bIKa SB/SIOTCS aKTyaJlbHBIMU U TPeOyIOT
JanbHeHmx ucciaenoBanuii. OUeBUIHO TaKXKe W TO, UTO JMCKYDPCHUBHAs [IeSITeNbHOCTh MPEACTaBsieT coO0l BaKHEHILMiA
MeXaHU3M e€ peasu3alyy B coluyMe. VI B 3TOM CMBIC/Ie MOXKHO TOBOPUTb 00 OpHeHTHpYoLlel GyHKLUUM AUCKypca. BaxkHo
MO/IUEPKHYTh, UTO apCeHasl SI3bIKOBBIX CPE/ICTB BBIPAKEHMsT OPUEHTHUDPYIOILEH MO3UIUK CyOheKTa PeueBol /IesiTe/IbHOCTH He
OTPaHUYMBAETCS TOIBKO TPAAWLIMOHHO BbI/Ie/IieMbIMY «MOJAJIbHBIMU 3HAaKaMH»; OH, Kak TI0Ka3aHO BbIIlle, 3HAUUTE/TLHO LIMpPe
Y OT/IMYaeTcst 60JIbIIMM pa3Ho0OpasueM.
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